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THE INTEGRATED CHINESE SERIES

The Integrated Chinese series is a two-year course that includes textbooks,
workbooks, character workbooks, audio CDs, CD-ROMs, DVDs and teacher’s

resources.

Textbooks introduce Chinese language and culture through a series of dia-
logues and narratives, with culture notes, language use and grammar expla-
nations, and exercises.

Workbooks follow the format of the textbooks and contain a wide range of
integrated activities that teach the four language skills of listening, speaking,
reading and writing.

Character Workbooks help students learn Chinese characters in their cor-
rect stroke order. Special emphasis is placed on the radicals that are frequent-
ly used to compose Chinese characters.

Audio CDs include the narratives, dialogues and vocabulary presented in the
textbooks, as well as pronunciation and listening exercises that correspond
to the workbooks.

Teacher’s Resources contain helpful guidance and additional activities

online.

Multimedia CD-ROMs are divided into sections of listening, speaking, read-
ing and writing, and feature a variety of supplemental interactive games and
activities for students to test their skills and get instant feedback.

Workbook DVD shows listening comprehension dialogues from the Level 1
Part 1 Workbook, presented in contemporary settings in color video format.



PUBLISHER'S NOTE

When Integrated Chinese was first published in 1997, it set a new standard
with its focus on the development and integration of the four language skills
(listening, speaking, reading and writing). Today, to further enrich the learn-
ing experience of the many users of Integrated Chinese worldwide, the Cheng
& Tsui Company is pleased to offer the revised, updated and expanded second
edition of Integrated Chinese. We would like to thank the many teachers and
students who, by offering their valuable insights and suggestions, have
helped Integrated Chinese evolve and keep pace with the many positive chang-
es in the field of Chinese language instruction. Integrated Chinese continues
to offer comprehensive language instruction, with many new features.

The Cheng & Tsui Asian Language Series is designed to publish and widely
distribute quality language learning materials created by leading instructors
from around the world. We welcome readers’ comments and suggestions
concerning the publications in this series. Please send feedback to our Edi-
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PREFACE

The Integrated Chinese series is an acclaimed, best-selling introductory course
in Mandarin Chinese. With its holistic, integrated focus on the four language
skills of listening, speaking, reading, and writing, it teaches all the basics be-
ginning and intermediate students need to function in Chinese. Integrated
Chinese helps students understand how the Chinese language works gram-
matically, and how to use Chinese in real life.

The Chinese title of Integrated Chinese, which is simply ¥ X 77 %1% 5
(Zhongwén Ting Shuo Du Xié), reflects our belief that a healthy language pro-
gram should be a well-balanced one. To ensure that students will be strong
in all skills, and because we believe that each of the four skills needs spe-
cial training, the exercises in the Integrated Chinese Workbooks are divided
into four sections of listening, speaking, reading, and writing. Within each
section, there are two types of exercises, namely, traditional exercises (such
as fill-in-the-blank, sentence completion, translation, etc.) to help students
build a solid foundation, and communication-oriented exercises to prepare
students to face the real world.

How Integrated Chinese Has Evolved

Integrated Chinese (IC) began, in 1993, as a set of course materials for begin-
ning and intermediate Chinese courses taught at the East Asian Summer
Language Institute’s Chinese School, at Indiana University. Since that time,
it has become a widely used series of Chinese language textbooks in the Unit-
ed States and beyond. Teachers and students appreciate the fact that IC, with
its focus on practical, everyday topics and its numerous and varied exercises,
helps learners build a solid foundation in the Chinese language.

What's New in the Second Edition

Thanks to all those who have used Integrated Chinese and given us the benefit
of their suggestions and comments, we have been able to produce a second
edition that includes the following improvements:

A Typographical errors present in the first edition have been corrected, and
the content has been carefully edited to ensure accuracy and minimize

errors.

A The design has been revised and improved for easier use, and the Text-
books feature two colors.

A Revised illustrations and new photos provide the reader with visual im-
ages and relevant cultural information.

A Many new culture notes and examples of functional expressions have

been added.
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A Grammar and phonetics explanations have been rewritten in more
student-friendly language.

A Workbook listening and reading sections have been revised.

A A new flexibility for the teaching of characters is offered. While we be-
lieve that students should learn to read all of the characters introduced
in the lessons, we are aware that different Chinese programs have differ-
ent needs. Some teachers may wish to limit the number of characters for
which students have responsibility, especially in regards to writing re-
quirements. To help such teachers, we have identified a number of lower-
frequency Chinese characters and marked them with a pound sign (#) in
the vocabulary lists. Teachers might choose to accept pinyin in place of
these characters in homework and tests. The new edition adds flexibility
in this regard.

A The Level 1 Workbooks have been reorganized. The Workbook exercises
have been divided into two parts, with each part corresponding to one
of the dialogues in each lesson. This arrangement will allow teachers to
more easily teach the dialogues separately. They may wish to use the first
two or three days of each lesson to focus on the first dialogue, and have
students complete the exercises for the first dialogue. Then, they can pro-
ceed with the second dialogue, and have students complete the exercises
for the second dialogue. Teachers may also wish to give separate quizzes
on the vocabulary associated with each dialogue, thus reducing the num-

ber of new words students need to memorize at any one time.

A Level 2 offers full text in simplified and traditional characters. The
original Level 2 Textbook and Workbook, which were intended to be used
by both traditional- and simplified-character learners, contained sections
in which only the traditional characters were given. This was of course
problematic for students who were principally interested in learning sim-
plified characters. This difficulty has been resolved in the new edition,
as we now provide both traditional and simplified characters for every
Chinese sentence in both the Textbook and the Workbook.

Basic Organizational Principles

In recent years, a very important fact has been recognized by the field of lan-
guage teaching: the ultimate goal of learning a language is to communicate
in that language.

Integrated Chinese is a set of materials that gives students grammatical
tools and also prepares them to function in a Chinese language environment.
The materials cover two years of instruction, with smooth transitions from
one level to the next. They first cover everyday life topics and gradually move
to more abstract subject matter. The materials are not limited to one method
or one approach, but instead they blend several teaching approaches that
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can produce good results. Here are some of the features of Integrated Chinese
which make it different from other Chinese language textbooks:

Integrating Pedagogical and Authentic Materials

All of the materials are graded in Integrated Chinese. We believe that students
can grasp the materials better if they learn simple and easy to control lan-
guage items before the more difficult or complicated ones. We also believe
that students should be taught some authentic materials even in the first
year of language instruction. Therefore, most of the pedagogical materials
are actually simulated authentic materials. Real authentic materials (written
by native Chinese speakers for native Chinese speakers) are incorporated in
the lessons when appropriate.

Integrating Written Style and Spoken Style

One way to measure a person’s Chinese proficiency is to see if s/he can han-
dle the “written style” (4 #4%, shamianyu) with ease. The “written style”
language is more formal and literal than the “spoken style” (@ &, kduyUl);
however, it is also widely used in news broadcasts and formal speeches. In
addition to “spoken style” Chinese, basic “written style” expressions are grad-
ually introduced in Integrated Chinese.

Integrating Traditional and Simplified Characters

We believe that students should learn to handle Chinese language materials
in both the traditional and the simplified forms. However, we also realize
that it could be rather confusing and overwhelming to teach students both
the traditional and the simplified forms from day one. A reasonable solution
to this problem is for the student to concentrate on one form, either tradi-
tional or simplified, at the first level, and to acquire the other form during
the second level. Therefore, for Level 1, Integrated Chinese offers two editions
of the Textbooks and the Workbooks, one using traditional characters and
one using simplified characters, to meet different needs.

We believe that by the second year of studying Chinese, all students
should be taught to read both traditional and simplified characters. There-
fore, the text of each lesson in Level 2 is shown in both forms, and the vocab-
ulary list in each lesson also contains both forms. Considering that students
in a second-year Chinese language class might come from different back-
grounds and that some of them may have learned the traditional form and
others the simplified form, students should be allowed to write in either tra-
ditional or simplified form. It is important that the learner write in one form
only, and not a hybrid of both forms.

Integrating Teaching Approaches

Realizing that there is no one single teaching method which is adequate in
training a student to be proficient in all four language skills, we employ a vari-
ety of teaching methods and approaches in Integrated Chinese to maximize
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the teaching results. In addition to the communicative approach, we also use
traditional methods such as grammar-translation and direct method.

Online Supplements to Integrated Chinese

Integrated Chinese is not a set of course materials that employs printed vol-
umes only. It is, rather, a network of teaching materials that exist in many
forms. Teacher keys, software, and more are posted for Integrated Chinese
users at www.webtech.cheng-tsui.com, Cheng & Tsui Company’s online site
for downloadable and web-based resources. Please visit this site often for
new offerings.

Other materials are available at the IC website, http://eall.hawaii.edu/
yao/icusers/, which was set up by Ted Yao, one of the principal Integrated
Chinese authors, when the original edition of Integrated Chinese was pub-
lished. Thanks to the generosity of teachers and students who are willing to
share their materials with other Integrated Chinese users, this website is con-
stantly growing, and has many useful links and resources. The following are
some of the materials created by the community of Integrated Chinese users
that are available at the Integrated Chinese website.

A Links to resources that show how to write Chinese characters, provide
vocabulary practice, and more.

A Pinyin supplements for all Integrated Chinese books. Especially useful for
Chinese programs that do not teach Chinese characters.

A Preliminary activities for an activity book for Integrated Chinese Level 1
(in progress), by Yea-fen Chen, Ted Yao and Jeffrey Hayden. (http://eall.
hawaii.edu/yao/AB/default.htm)

A Teacher’s resources.

About the Format

Considering that many teachers might want to teach their students how to
speak the language before teaching them how to read Chinese characters, we
decided to place the pinyin text before the Chinese-character text in each of
the eleven lessons of the Level 1 Part 1 Textbook.

Since pinyin is only a vehicle to help students learn the pronunciation of
the Chinese language and is not a replacement for the Chinese writing sys-
tem, it is important that students can read out loud in Chinese by looking at
the Chinese text and not just the pinyin text. To train students to deal with
the Chinese text directly without relying on pinyin, we moved the pinyin text
to the end of each lesson in the Level 1 Part 2 Textbook. Students can refer
to the pinyin text to verify a sound when necessary.

We are fully aware of the fact that no two Chinese language programs are
identical and that each program has its own requirements. Some schools will
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cover a lot of material in one year while some others will cover considerably
less. Trying to meet the needs of as many schools as possible, we decided to
cover a wide range of material, both in terms of vocabulary and grammar, in
Integrated Chinese. To facilitate oral practice and to allow students to com-
municate in real-life situations, many supplementary vocabulary items are
added to each lesson. However, the characters in the supplementary vocabu-
lary sections are not included in the Character Workbooks. In the Character
Workbooks, each of the characters is given a frequency indicator based on
the Hanyu Pinlii Da Cididn (X% 40 & K ## $¢). Teachers can decide for them-
selves which characters must be learned.

Acknowledgments
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ABBREVIATIONS FOR GRAMMAR TERMS

abbr
adj
adv
av
ce
coll
conj
exc
interj
m

n

np
nu

P

pn
pr
prefix
prep
ono
qp
qpr
qw

vC
Vo

Abbreviation
Adjective

Adverb

Auxiliary verb
Common expression
Colloguialism
Conjunction
Exclamation
Interjection
Measure word
Noun

Noun phrase
Numeral

Particle

Proper noun
Pronoun

Prefix

Preposition
Onomatopoeic
Question particle
Question pronoun
Question word
Time word

Verb

Verb plus complement
Verb plus object



ABOUT NOTE REFERENCES

Different types of notes provide explanations for selected expressions in the
text. In the dialogues, expressions followed by a superscript numeral are ex-
plained in notes directly below the text; expressions followed by a super-
script “G” plus a numeral are explained in grammar notes in the grammar
section of the lesson. “F” refers to “Functional Expressions” explained in the
pages that follow the dialogues.



Introduction

I. Chinese Pronunciation

A Chinese syllable is composed of an initial and a final. Initials consist of con-
sonants or semi-vowels; finals consist of vowels or vowels plus one of the two
nasal sounds -[n] or -[ng]. In addition to an initial and a final, each Chinese

syllable has a tone.

A.SIMPLE FINALS

There are six simple finals: a, 0, e, i, u, Ui

A When it is pronounced by itself, a is a central vowel. The tongue remains
in a natural, relaxed position.

A 0is arounded semi-high back vowel. The lips are round when pronounc-
ing 0.

A eisanunrounded semi-high back vowel. To produce this vowel, first pro-
nounce 0, and then change the shape of the mouth from rounded to un-
rounded. At the same time spread the lips apart, as if you were smiling.
This vowel is different from “e” in English, which is pronounced with the
tongue raised slightly forward.

A iis an unrounded high front vowel. The tongue is raised higher than it
would be to pronounce its counterpart in English.

A uisarounded high back vowel. The tongue is raised higher than it would
be to pronounce its counterpart in English.

A U isarounded high front vowel. To produce this vowel, first pronounce,

then modify the shape of the mouth from unrounded to rounded.

In the pinyin system i also represents two additional special vowels. One
is a front apical vowel, the other a back apical vowel. Both of these vowels
are homorganic with the very limited sets of initials with which they can
co-occur (see below, z, ¢, s and zh, ch, sh, r). In our discussion of phonetics,
we sometimes write these special vowels with an italicized i to distinguish it

from the ordinary high front vowel i.
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Note

In this book, Chinese sounds are represented by pinyin. The pinyin system
uses twenty-five of the twenty-six letters of the Roman alphabet. Although
pinyin symbols are thus the same as English letters, the actual sounds they

represent can be very different from their English counterparts. Be careful to

distinguish them.
B. INITIALS
% There are twenty-one initial consonants in Chinese:
1. b P m f
2. d t n |
3. ¢ k h
4. j q X
5.z C s
6. zh ch sh r

In addition, the semi-vowels y and w also function as initials.

% B.1:b,p,m, f

b is a bilabial unaspirated plosive. Note that the Chinese b is different from
its English counterpart; it is not voiced. There are no voiced plosives in Chi-
nese.

p is a bilabial aspirated voiceless plosive. In other words, there is a strong
puff of breath when the consonant is pronounced. When pronouncing b and
p, the lips are closed lightly between the front teeth and lower teeth.

m is a bilabial nasal sound, produced in the same manner as an English

f is a labio-dental fricative. To produce this sound, press the upper teeth
against the lower lip, and let the breath flow out with friction, just as in pro-

nouncing an English f.
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Notes

Only the simple finals a, 0, i, and u and the compound finals that start with
a, 0, i, or u can be combined with b, p, and m; only the simple finals a, 0, and
u and the compound finals that start with a, 0, or u can be combined with f.
When these initials are combined with o, there is actually a short u sound in
between. For instance, the syllable bo (b¥0) actually includes a very short u

sound between b and o.

% PRACTICE

B.1.a
ba bi bu bo
pa pi pu po
ma mi mu mo
fa fu fo

B.1.b bvs.p
ba pa bu pu
po bo pi bi

B.1.c muvs.f

ma fa mu fu

B.1.d b,p,m,f
bo po mo fo

fu mu pu bu

% B.2:d, t,n, |

When producing d, t, n, the tip of the tongue touches the upper teeth ridge.
The tongue is raised more to the front than it would be to pronounce their
English counterparts.

d is a tongue tip alveolar unaspirated plosive. It is voiceless.

t is a tongue tip alveolar aspirated stop. It is voiceless.
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n is a tongue tip alveolar nasal. It is produced by placing the tip of the
tongue against the ridge behind the upper teeth.

| is a tongue tip alveolar lateral. It is different from the English “l.” To
produce the Chinese | the tip of the tongue should touch the alveolar ridge,
which is the ridge located at the back of the upper teeth.

Note

Only the simple finals a, i, @, and u and the compound finals that start with
a, i, e, or U can be combined with d, t, n, and I; n and | can also be combined

with U and the compound finals that start with U.

@ PRACTICE
B.2.a
da di du de
ta ti tu te
ha ni nu he ni
la li lu le [1]
B.2.b dvs.t
da ta di ti
du tu de te
B.2.c lvs.n
lu lu nu nii
lu nu [1] nii
B.2d d,t,n,lI
le ne te de

du tu lu nu
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% B.3:g,k, h

g is an unaspirated voiceless velar stop. K is an aspirated voiceless velar stop.
When producing g and k, the back of the tongue is raised against the soft
palate.

is raised towards the soft palate. The friction is noticeable. With its English

counterpart, however, the friction is not noticeable.

Only the simple finals a, e, and u and the compound finals that start with a,

e, or U can be combined with g, k, and h.

B.3.a

gu
ku
hu

B.3.b gvs.k
gu

B.3.c gvs.h
gu

B.3.d kvs.h
ke

B.3.e g,k h

gu
he

ge
ke
he

ku

hu

he

ku
ke

PRACTICE

ga
ka
ha

ge

ge

ku

hu
ge

h is a voiceless velar fricative. When producing h, the back of the tongue

ke

he

hu
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% B.4:j,q,x

j is an unaspirated voiceless palatal affricate. To produce this sound, first
raise the front of the tongue to the hard palate and press the tip of the tongue
against the back of the lower teeth, and then loosen the tongue and let the
air squeeze out through the channel thus made. It is unaspirated and the vo-
cal cords do not vibrate. Note that the Chinese j is similar to English j but
unvoiced and articulated, with the tip of the tongue resting behind the lower
incisors.

g is an aspirated voiceless palatal affricate. It is produced in the same
manner as j, but it is aspirated. Note that the Chinese q is similar to English
ch except that it is articulated with the tip of the tongue resting behind the
lower incisors.

X is a voiceless palatal fricative. To produce it, first raise the front of the
tongue toward (but not touching) the hard palate and then let the air squeeze
out. The vocal cords do not vibrate. Note that the Chinese X is similar to Eng-
lish sh except that it is articulated with the tip of the tongue resting behind

the lower incisors.

Note

The finals that can be combined with j, g and x are limited to i and Ui and the
compound finals that start with i or i. When j, q and X are combined with

U or a compound final starting with @, the umlaut is omitted and the {i ap-

pears as U.
% PRACTICE
B.4.a
ji ju
qi qu
Xi Xu

B.4.b jvs.q
ji qi ju qu
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B.4.c qvs.x

qi Xi qu Xu

B.4.d jvs.x

ji Xi ju Xu

B.4.e j,q,x
ji qi Xi

ju qu Xu

% B.5:z,¢s

Z is an unaspirated voiceless apical affricate.

C is an aspirated voiceless apical affricate. The aspiration is strong. Note
that z is like the ts sound in “that’s odd,” while ¢ is like the ts sound in “it’s
hot.”

s is a voiceless apical fricative. It is the same as English s.

The above group of sounds is pronounced with the tongue touching the

back of the upper teeth.

Note

The simple finals that can be combined with z, ¢, s are a, e, u and the front
apical vowel i (not the regular palatal high front vowel i).

In pronouncing the syllables zi, ¢i and si the tongue is held in the same
position throughout the syllable except that it is slightly relaxed as the artic-

ulation moves from the voiceless initial consonant to the voiced vowel.

% PRACTICE

B.5.a
Za zu ze zi
ca cu ce ci

sa su se si
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B.5.b svs.z

sa Za su ZU

se ze si zi
B.5.c zvs.c

za ca Zi ci

ze ce zZu cu
B.5.d svs.c

sa ca si ci

su cu se ce
B.5.e z¢s

sa Za ca

su ZU cu

se ze ce

si zi ci

Za cu se

ci sa zZu

su Zi ce
% B.6: zh, ch, sh, r

zh is an unaspirated voiceless blade-palatal affricate. To produce it, first turn
up the tip of the tongue against the hard palate, then loosen it and let the
air squeeze out the channel thus made. It is unaspirated and the vocal cords
do not vibrate. Note that zh is similar to English j but unvoiced and with the
tip of the tongue raised against the back of the gum ridge or front part of the
hard palate.

ch is an aspirated voiceless blade-palatal affricate. This sound is produced
in the same manner as zh, but it is aspirated. Note that ch is similar to Eng-
lish ch except that it is produced with the tip of the tongue raised against the
back of the gum ridge or front part of the hard palate.
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sh is a voiceless blade-palatal fricative. To produce this sound, turn up
the tip of the tongue toward (but not touching) the hard palate and then let
the air squeeze out. The vocal cords do not vibrate. Note that sh is similar to
English sh except that it is produced with the tip of the tongue raised against
the back of the gum ridge or front part of the hard palate.

r is a voiced blade-palatal fricative. It is produced in the same manner as
sh, but it is voiced. The vocal cords vibrate. It is very different from the Eng-
lish “¢.”

Note

The finals that can be combined with zh, ch, sh, r are a, e, u and the back
apical vowel i, as well as the compound finals that start with a, e, or u. In
pronouncing the syllables zhi, chi, shi and ri the tongue is held in the same
position throughout the syllable except that it is slightly relaxed as the ar-

ticulation moves from the initial consonant to the vowel.

PRACTICE
B.6.a
zha zhu zhe zhi
cha chu che chi
sha shu she shi
ru re ri
B.6.b zh vs. sh
sha zha shu zhu
B.6.c zhvs.ch
zha cha zhu chu
B.6.d chvs.sh
chu shu sha cha
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B.6.e zh, ch, sh

shi zhi chi shi

she zhe che she
B.6.f shvs.r

shu ru shi ri
B.6.g rvs.l|

lu ru li ri
B.6.h sh,r,|

she re le re
B.6.i zh,ch,r

zhe re che re

B.6.j zh,ch,sh,r

sha cha zha

shu zhu chu ru
zhi chi shi ri
che zhe she re

A REFERENCE CHART FOR INITIALS

UNASPIRATED ASPIRATED NASALS FRICATIVES VOICED
STOPS STOPS CONTINUANTS

Labials b p m f w*
Alveolars d t n |
Dental sibilants z 4 s
Retroflexes zh ch sh r
Palatals j q X y*
Velars g k h

*See explanations of w and y in the “Spelling Rules” section below.
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% C. COMPOUND FINALS

1. ai ei ao ou

2. an en ang eng ong

3. ia iao ie iu* ian in iang ing iong
4. ua uo uai ui** uan un*¥* uang ueng

5. ue tan iin

6. er

*The main vowel o is omitted in the spelling of the final iu (iu = iou). Therefore iu represents
the sound iou. The o sound is especially conspicuous in third and fourth tone syllables.
**The main vowel e is omitted in the final ui (ui = uei). Like iu above, the e sound within ui
is quite conspicuous in third and fourth tone syllables.

**The main vowel e is omitted in un (un = uen).

In Chinese, compound finals are comprised of a main vowel and one or two
secondary vowels, or a main vowel and one or two vowels followed by one
of the nasal endings -n or -ng. When the initial vowels are a, e and o, they
are stressed. The vowels following are soft and brief. When the initial vowels
are i, U and Ui, the main vowels come after them. i, u and Ui are transitional
sounds. If there are vowels or nasal consonants after the main vowels, they
should be unstressed as well. In a compound final, the main vowel can be af-
fected by the phonemes before and after it. For instance, the a in ian is pro-
nounced with a lower degree of aperture and a higher position of the tongue
than the a in ma; and to pronounce the a in ang the tongue has to be posi-
tioned more to the back of the mouth than the a elsewhere.

As noted above, in pinyin orthography some vowels are omitted for
the sake of economy, e.g., i(0)u, u(e)i. However, when pronouncing those

sounds, the vowels must not be omitted.

Spelling Rules
1.If there is no initial consonant before i, i is written as a semi-vowel, y. Thus
ia, ie, iao, iu, ian, iang become ya, ye, yao, you (note that the o cannot be
omitted here), yan, yang. Before in, ing, and o, add y, e.g., yin, ying, yo.

2. If there is no initial consonant before i, add a y and drop the umlaut: yu,

yuan, yue, yun.
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3.ubecomes w if not preceded by an initial, e.g., wa, wai, wan, wang, wei,

wen, weng, Wo. U by itself becomes wu.

4. ueng is written as ong, if preceded by an initial, e.g., tong, dong, nong,

long. Without an initial, it is weng.

5.1In order to avoid confusion, an apostrophe is used to separate two syl-
lables with connecting vowels, e.g., shi’ér (twelve) and the city Xi"an (shi and

ér, xi and an are separate syllables).

@ PRACTICE

C.1: ai ei ao ou
pai lei dao gou

cai mei sao shou

C.2: an en ang eng ong

C.2.a anvs.ang
tan tang chan chang

zan zhang gan gang

C.2.b envs.eng
sen seng shen sheng

zhen zheng fen feng

C.2.c engvs.ong

cheng chong deng dong
zheng zhong keng kong
C.3: ia iao ie iu ian in iang ing iong

C.3.a iavs.ie
jia jie gia gie

xia xie ya ye
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C.3.b ianvs.iang
xian xiang

jian jiang

C.3.c invs.ing
bin bing
jin jing

C.3.d iuvs.iong

xiu xiong

C.3.e aovs.iao
zhao jiao

chao giao

C.3.f anvs.ian
chan gian

zhan jian

C.3.g angyvs.iang
zhang jiang

chang giang

C4: uva uo  uai

C.4.a uavs. uai

shua shuai

C.4.b uan vs. uang
shuan shuang

zhuan zhuang

qgian

yan

pin
yin

you

shao

ao

shan

an

shang

ang

ui

wa

chuan

wan

uan un

qiang
yang

ping
ying

yong

Xiao

yao

Xian

yan

xiang

yang

uang

wai

chuang

wang
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C.4.c unvs.uan
dun

zhun

C.4.d uovs.ou
duo

suo

C.4.e uivs.un
tui
dui

C.5:

C.5.a lUinvs.un

jun

C.5.b Uianvs.uan
Xuan

quan

C.5.c le

yue

c.6:
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duan

zhuan

dou

sou

tun

dun

ile Uan iin

zhun

shuan

chuan

que

er

ger*

kun

wen

zhuo

wo

zhui

wei

yun

juan

yuan

jue

kuan

wan

zhou

ou

zhun

wen

wen

zhuan

wan

*Due to the lack of words with first tone er in them, the word “ger” (ge with r ending) is

here to give the reader a feel for it. See D.1 Practice III below (p. 18) for more examples.
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D.TONES

Every Chinese syllable has a tone.

D.1: Four tones

There are four tones in Mandarin Chinese (i.e., i@ 1% putonghua, “com-
mon language” in mainland China; [Ei& guéyU, “national language” in Tai-
wan; f£1E Hudyl, “the Chinese language” in Singapore and some other plac-
es): the first tone (fHF yinping), the second tone (fH-¥- yadngping), the third
tone (. shangshéng), the fourth tone (F & qushéng).

The first tone is a high level tone with a pitch value of 55 (see chart be-
low); its tone markis “~.”

The second tone is a rising tone with a pitch value of 35; its tone mark is

The citation form of the third tone has a pitch value of 214. However, in
normal speech it almost always occurs as a “half third tone” with a pitch value
of 21 or (in front of another third tone) transformed into a second tone with
the pitch value of 35. Its tone mark is “ ¥ .”

The fourth tone is a falling tone with a pitch value of 51; its tone mark is

In addition to the four tones, there is also a neutral tone (32 = ging-
shéng) in Mandarin Chinese. Neutral tone words include those that do not
have fundamental tones (e.g., the question particle ma), and those that do
have tones when pronounced individually, but are not stressed in certain
compounds (e.g., the second ba in “baba” or “father”). There are no tone
marks for neutral tone syllables. A neutral tone syllable is pronounced briefly
and softly, and its pitch value is determined by the stressed syllable immedi-
ately before it. A neutral tone following a first tone syllable, as in mama 45
{4, carries a pitch tone of 2. When it follows a second tone syllable, a third
tone syllable, or a fourth tone syllable, its pitch value will be 3, 4, and 1 re-
spectively.

Tones are very important in Chinese. The same syllable with different
tones can have different meanings. For instance, ma {4 is mother, ma J#f is
hemp, ma & is horse, ma 4 is to scold, and ma ' is an interrogative par-

ticle. The four tones can be diagrammed as follows:
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Firsi Tone Second Tone Third Tone Fourth Tone

== p3 L3 B LR

Tone marks are written above the main vowel of a syllable. The main vow-
el can be identified according to the following sequence: a-0-e-i-u-ii. For in-
stance, in a0 the main vowel is a. In ei the main vowel is e. There is one ex-
ception: when i and u are combined into a syllable, the tone mark is written

on the second vowel: i, ui.

% D.1 PRACTICE I: MONOSYLLABIC WORDS

1.a FourTones

bi bi bi bi
pu pu pu pu
da da da da
she shé shé she
ti ti ti ti
ke ké ke ké
ji ji ji ji
gu gu gu gu
1.b 1stvs.2nd 1.c 1stvs.3rd

za za ta tu
cha cha mo mo
he hé X1 xi

shi shi sha sha
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1.d 1stvs. 4th 1.e 2ndvs. 1st
fa fa ha ha
di di xi xi
qu qu zhé zheé
ke ke po po
1.f 2ndvs. 3rd 1.9 2ndvs. 4th
gé geé la It
ti ti moé mo
jua ja ci ci
rd ra zhé zheé
1.h  3rdvs. 1st 1.i 3rdvs.2nd
ta ta chu chua
mi mi ké ké
gu gu xi xi
ché che qu qu
1.j 3rdvs.4th 1.k 4thvs. 1st
bo bo ji ji
ni ni la la
chu chu su su
ré ré he he
1.1 4thvs.2nd 1.m 4thvs. 3rd
na na sa sa
ze zé zi zi
ju ja ku ku
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% D.1 PRACTICE 1I: BISYLLABLIC WORDS
2.a 1stist 2.i 3rd1st

chaza tucha chafa zuzhi zhuji like
2b 1st2nd 2,j 3rd2nd

chatua xiqi chaxi puji zhuxi chufa
2.c 1st3rd 2.k 3rd4th

shechi gequ chuban like guli tizhi
2.d 1st4th 2.1 4th1st

chase hashi jilii zisi qiché liishi
2.e 2nd st 2.m 4th2nd

shishi qiji shicha fuza dita shishi
2f 2nd2nd 2.n 4th3rd

jihé shépi pigé zZiji bihu dizhi
2.g 2nd3rd 2.0 4th4th

jiti béqu zhéli mudi xumu dadi
2.h 2nd4th

qite fali chixu
% D.1 PRACTICE Ill: WORDS WITH “ER” SOUND
3.a 3.c

érzi érqié shi'er ershi
3b

érduo mu’ér

D.2:Tone sandhi

If two third tone syllables are spoken in succession, the first third tone becomes

second tone. This tone change is known as “tone sandhi” in linguistics.
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Q

Q

cheézi (car)

For instance,

l

l

l

xili (baptism)

chiru (shame)

qushé (accept or reject)
Note

Following standard pinyin practice, we do not change the tone marks from

third to second tone. Initially you might have to consciously remember that

the first syllable actually is pronounced as a second tone syllable, but through

pronunciation drills and hearing the language spoken, you will soon be mak-

ing the sandhi change automatically and unconsciously.

chuli — chuli
bini - bini
zinii — zinii

D.3: Neutral tone

D.2 PRACTICE
gupu - gupu
juzhi - juzhi
zhishi — zhishi

The neutral tone occurs in unstressed syllables. It is unmarked. For

instance,

mama (mother, mom) chuzi (cook)

shashu (uncle) lizi (plum)

O

= WM

mama
dizi
lizi

baba

shizi (persimmon)

The pitch of the neutral tone is determined by the preceding syllable.

gége
bébo
qizi

didi

D.3 PRACTICE

shifu chiqu
bizi chule
dizi fushang

keqi kuzi
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% E. COMBINATION EXERCISES
L.
shan xian san
chang qgiang cang
zhi ji zi
liie niié yue
ke le ré
II.
Zhongguo Xingqi liishi zhaopian
zaijian tongxué xihuan dianshi
yinyué kéle yanleéi shangwu
césud chantian xiawt banyeé
gongke kaishi riji canting
zuijin xiwang yisheng chazu
zh6éumo guanxi doufu jiéhiin
liaxué nii’ér shénme suiran
wanggqia xizao nianji yéuyong

Il. Chinese Writing System

A.THE FORMATION OF CHINESE CHARACTERS

Unlike English, which is an alphabetic language, Chinese writing is repre-
sented by “characters,” each of which represents a meaningful syllable. Char-

acters are traditionally divided into the following six categories:

1. RJE xiangxing pictographs, pictographic characters

Examples:
A ((Figure 0-2)))) rén man
W ((((Figure 0-3)))) shan mountain
El ((((Figure 0-4)))) f sun

}:] ((((Figure 0-5)))) yue moon



Introduction 21
VV V V V V V7V PV 7 V V V V7 7 VT VP P P9 799 7 7P 7P VP 9 9 9 7 7P 7V 77797 YY Yy 9N Y7%°59 599 599909%¢%

K ((Figure 0-6)))) mil ree

2. ¥8% zhishi self-explanatory characters

Examples:
E «(Figure 0-7y))) shang above
T ((Figure 0-8)))) i3 below

3. 2% hulyi associative compounds

Examples:
HH ((((Figure 0-9)))) ming bright
/ﬁ'\ ((((Figure 0-10)))) xid rest

4.JZF xingshéng  pictophonetic characters (with one element indicat-

ing meaning and the other sound)
Examples: AR ’ ‘/ﬂ_ ’ /f}i ’ "ﬁé

5. %1% zhuanzhu mutually explanatory characters

Examples: j/é ’ %‘

6. B jidjie phonetic loan characters

Examples: % ’ '{&4

A popular myth is that Chinese writing is pictographic, and that each Chinese
character represents a picture. It is true that some Chinese characters have
evolved from pictures, but these comprise only a small proportion of the
characters. The vast majority of Chinese characters are pictophonetic charac-
ters consisting of a radical and a phonetic element. The radical often suggests
the meaning of a character, and the phonetic element indicates its original

pronunciation, which may or may not represent its modern pronunciation.
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B. BASIC CHINESE RADICALS

Although there are more than fifty thousand Chinese characters in existence,
one only needs to know two or three thousand of them to be considered lit-
erate. Mastering two or three thousand characters is, of course, a rather for-
midable task. However, the learning process will be more effective and easier
if one knows well the basic components of Chinese characters. Traditionally,
Chinese characters are grouped together according to their common compo-
nents known as “radicals” ‘E‘Bﬁ, bushou). The 214 “Kangxi radicals” have
been the standard set of radicals since the publication of the great Kangxi
Dictionary (}:% I/E\E\H?_’Jﬁ‘ Kangxi Zididn) in 1716, although some contempo-
rary dictionaries, which treat simplified characters as primary forms, have
reduced that number to 189. By knowing the radicals and other basic com-
ponents well, you will find recognizing, remembering and reproducing char-
acters much easier. Knowing the radicals is also a must when using diction-
aries, which arrange characters according to their radicals. The following is a
selection of forty radicals that everybody should know well when starting to

learn characters.

Chinese radical Pinyin English

1. /\ ( /f ) rén man
. 7] ( IJ ) dao knife
3. j] li power

N

4. X you right hand; again
5. H kou mouth

6. D T wéi enclose

7. i tu earth

8. 9 X1 sunset

o K da big

**used as radical only, not as a character by itself

DO NOT DUPLICATE
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10. 'ﬁ' nu woman
1. T z son
2. T cuin inch
13 P xido small
14, A8 gong S e
15. A yao tiny; sm
6. 9 gong bow
17, '\‘3( Iy ) xin heart
18, X g8 e
9. T (F ) sheu hand
20. H f sun
2. A yue moon
n K mu wood
23 714(‘; ) shui water
20 K () hus e
25, W tin field
2. H mu eye
7. (%) i o
s & (2) m o ol
29. ér ear

30. R( % ) yi clothing

3. & ('i ) yan speech
32. )rl bei cowry sh

DO NOT DUPLICATE
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33. i zO6u walk

34. /i zu foot
35. {i'\ ( lf— ) jin gold
mén door

36.

37. zhui short-tailed

(/i) shi eat

ma horse

39.

I']
1
38. T yu rain
53
5

40.

A Chinese radical chart.

NOTE: THIS IS AN ADVANCE SAMPLE.
ACTUAL BOOK’S PHOTOS PRINT B/W, NOT FULL COLOR AS SHOWN HERE.

DO NOT DUPLICATE
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10.

11.

Basic stroke Chinese Pinyin
« N » N
N dian
« »
_y 7}}%\ héng
« ” 1L
] Sz shu
« » N
) ;J}Vhi pié
N #%‘} na
« ”» =i
(Fig 0-20) ;fiE ti
«—>r»

aJ ”»

“®igo-23) &4 xiégou

“Figo-2a)” BE YT her e
“(Fig 0—25)” ﬂ%ﬁ shuzhé

C. BASIC STROKES

The following is a list of basic strokes:

7}}%\- é@ hénggou

ﬂ% é@ shugou

Note

With the exception of the “ti” stroke (which moves upward to the right) and
the “pi&” stroke (which moves downward to the left), all Chinese strokes

move from top to bottom, and from left to right.

D.STROKE ORDER

Following is a list of rules of stroke order. When writing a Chinese character,
it is important that you follow the rules. Following the rules will make it eas-
ier for you to accurately count the number of strokes in a character. Knowing
the exact number of strokes in a character will help you find the character in
a radical-based dictionary. Also, your Chinese characters will look better if

you write them in the correct stroke order!

DO NOT DUPLICATE
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1. From left to right

2. From top to bottom

3. Horizontal before vertical
4. From outside to inside

5. Middle before two sides

6. Inside before closing

Integrated Chinese . Level 1.Part 1: Textbook
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Dy A
(=)
o
A)
QN
(B, ®

Note: Learn the correct stroke order of the characters introduced in this

book by using the Integrated

Chinese Level 1 Character Workbook.

Ill. Useful Expressions

A.CLASSROOM EXPRESSIONS

The following is a list of classroom expressions that you will hear every day

in your Chinese class.

1. Ni hao!

2. Laoshi hao!

3. Shang ke.

4. Xia ke.

5. Dakai sha.

6. WO shuo, nimen ting.

7.Kan heiban.

8. Dui bu dui?

9. Dui!
10. Hén hao!
11.Qing gén wo shuo.
12. Zai shud yi ci.
13.Ddéng bu déng?

14.Dong le.

How are you? How do you do?
How are you, teacher?
Let's begin the class.
The class is over.

Open the book.

I'll speak, you listen.
Look at the blackboard.
Is it right?

Right! Correct!

Very good!

Please repeat after me.
Say it again.

Do you understand?

Yes, |/we understand.
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15.

16. Qing yong zaoju!
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Zaijian!

Good-bye!

Please make a sentence using !

B. SURVIVAL EXPRESSIONS

The following is a list of important expressions that will help you survive in a

Chinese language environment. A good language student is constantly learn-

ing new words by asking questions. Learn the following expressions well and

start to acquire Chinese on your own!

1. Duibuq! Sorry!

2. Qing weén... Excuse me...; May I ask...

3. Xiexie! Thanks!

4. Zheé shi shénme? What is this?

5. Wo bu dong. [ don’t understand.

6. Qing zai shuod yi bian. Please say it one more time.

How do you say “...” in Chinese?

. mean?

7.".." Zhonggudhua zénme shuo?
8. “.." shi shénme yisi? What does “..
9. Qing ni géi wo.... Please give me....

10.

11.

Qing ni gaosu wo....

Duibuqi, nin shi shuo...?

Please tell me....

Sorry, do you mean...?

C. NUMERALS

Having good control of the Chinese numerals will facilitate your dealing with

real life situations such as shopping, asking for time and dates, etc. You can

get a head start by memorizing 1 to 10 well now.

1.yi one - 6. lit six 7~
2.er two — 7.qi seven 'E
3.san three = 8.ba eight N\
4. sl four 4% 9.jiu nine 7"(4
5. wii five A 10.shi  ten +
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Do you know the names of the strokes below? Can you write them properly?

VY g— 2




LESSON 1 A Greetings
F—iR A R4

Diyikée A Wen hdo

A

Dialogue I: Exchanging Greetings

VOCABULARY

. ;—'D i xiansheng n Mr.; h

. /f’}j: 'ﬁ% ni hao ce How d

() i
AN ni pr you

'ﬁ% hao adj fine; g
2T : xidojie 7 Miss;

. 1%]- ]‘:'] ging wén ce May I

DO NOT DUPLICATE
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qing
wen

nin

6. #%‘ﬁi gui Xxing

0. 4
11. /g ‘?‘:
Proper Nouns

1. A
Ll
1. R

%
Q

qui
xing

wo

ne

jiao
shénme

mingzi

Wang Péng
wang

Li You

Wang Xiansheng® :

Li Xiaojie:
Waéng Xiansheng:
Li Xiaojie:
Wang Xiansheng:

Li Xiaojie:

pr
ce
adj
v/n
pr

qp

qpr

pn

pn

DIALOGUEI

Ni hao®@!

Ni hao!

Qing wen, nin gui xing®?

W0 xing(GD Li. Ni ne(@2?

W0 xing Wang, jiao(G3) Wang Péng®. Ni jiao
shénme mingzi®)?

W3 jiao Li Ydu.

DO NOT DUPLICATE
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DIALOGUE |

FRAD: fRIFO!

S <

EoAE: R, BRHe?

FodE: RHECDE, RBGD?

FhA:  ABIE, MGIEIM@, K
H 2% 567

Fod &ML

A Note on the Notes

1. The # symbol preceding a character in the vocabulary section suggests that it's a low
frequency one. The teacher might want to allow the student to use pinyin instead of writ-

ing the character when doing homewaork.
2. The numbering system for notes in this textbook works as follows:
a. For numbers without any letter in front of them, see the Notes section.
b. For numbers preceded with a “G," see the Grammar section.

¢. For the letter “F,” see Functional Expressions.

Notes

1. Most Chinese family names or surnames (i Xing) are monosyllabic.
There are, however, a few disyllabic family names, written with two charac-
ters. The number of Chinese family names is fairly limited. According to the
most recent census, the most common family names are Li ? (Li), Wang
T (Wang), Zhang 5K (zhang), Liu XI| (L), and Chen [/ (Chén). Family
names also precede official titles or other forms of address: ToeH (Wang
Xiansheng, lit. Wang Mister), %%Uﬂi (Li Laoshi, lit. Li Teacher), etc. When
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addressing someone without knowing his or her family name, it is proper to
call him 5%% (xiansheng, Mister) or her /INGH (xiaojie, Miss) if she is rela-

tively young.

2. “UREF ! ” (Ni hao!) is a common form of greeting. It can be used to ad-
dress strangers upon first introduction or between old acquaintances. To re-
spond, simply repeat the greeting: “PRIF ! (Nihaol). “URIFIL? ~ (N hao
ma? How are you?) is a question usually asked of people you already know.

The answer is usually "ﬁ?ﬁﬁ%’ (W06 hén hao; I am fine).

3. According to an etymological speculation, the character s (xing), with
a woman radical on the left side and an ideographic component on the right
that can mean “to give birth,” suggests the matriarchal nature of the society
at the time of the character’s conception, when family names were inherited

matrilineally.

4. In Chinese, family names @ xing) always precede personal or given
names (% ming). Personal names usually carry auspicious or positive mean-
ings. They can be either monosyllabic, written in one character, or disyllabic,
written in two characters. In Chinese a person is seldom referred to by his or her
family name alone, especially if the family name is monosyllabic. For example,

Wang Peng (E HH Wang Péng), should not be referred to simply as Wang.

5. In China, when you meet someone, it is polite to ask for his or her fam-
ily name first, rather than his/her full name. Then the question “Uru At 2.
% H%_"? ” (Ni jiao shénme mingzi? What is your name?) can be asked to find

out his or her given name or full name.

Culture Notes

In China the use of given names often suggests a much higher degree of intimacy than in
the West. If one’s given name is monosyllabic, its use is even more limited, usually con-
fined to writing. For example, Wang Peng’s parents can address him as Peng in their let-
ters to him, but at home they would most likely call him Wang Peng, instead of Peng. If
he is still a child, they might call him Xiao Peng (lit. Little Peng) or Pengpeng (duplicating
the syllable).
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Do you know anybody with the following surnames?

X (Bi); & (Cai); & (Chén); & (Gao); & (Huang); 2 (LD); AR (Lin); 2] (Lig); ¥
(Lud); & (Mao); ¥ (Shi); £ (Wang); =& (Wu); # (Xie); #& (Xa); & (XU); 1

(Yang); #& (Yao); *1 (Y&); 7 (Zhang); #} (Zhéng); Bl (Zhou)

Dialogue II: Asking One’s Status

VOCABULARY

1. XX shi v
2 % y’ﬁ [doshi n
3. \:L% ma qp
4. Z: bu adv
5. r‘?: i xuésheng n
6. ‘dL yé adv
7. CP I—ii] /\ Zhongguorén n
CP @ Zhonggué n
A rén n
8. % [};] /\ Méigudrén n
3:% Meigud n
% DIALOGUEII
Li Xidojie: Wang Xiansheng, ni shi(6% [doshi ma(G5)?
Wang Xiansheng: Bu(G8, wo bu@ shi ldoshi, wo shi xuésheng. Li
Xiaojie, ni ne?
Li Xidojie: W0 yé(G? shixuésheng. Ni shi Zhonggudrén ma?
Wang Xiansheng: Shi, wo shi Zhongguoérén. Ni shi Méiguérén ma?
Li Xiaojie: W6 shi Méiguorén.

DO NOT DUPLICATE
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DIALOGUEIII
A EhA, HREGHE IF L GH)?

FhAE: RGO, HRIOEZ, KITF
A0 |, RUR?

R RABGCDEZ A ARZFEAD?

a4 £, BREFTEA, ZEFEHA
u 2

R REZEBEA

Notes

1. The basic pronunciation of AN is “bU” with fourth tone. However, when
it is placed before another fourth tone syllable, A s pronounced in the sec-
ond tone instead of the fourth. Therefore, D IEé is pronounced “bu shi” rath-
er than “bli shi.” In this textbook, the tone for AN is marked as it is actually

pronounced.

Can you identify the “%£ )% (Idoshi) and “F £ (xuésheng) in this picture?
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Q

10.
11.

12.

i3
XK
3% H
%= B
A A
& 5
FEA
HEA
0 AA
BEA
#HEA
% i A

SUPPLEMENTARY VOCABULARY

péngyou
taitai
Yinggué
Fagué
Ribén
Déguo
Yingguérén
Faguoérén
Ribénrén
Déguorén
Hangudrén

Yuénanrén

Can you tell their nationalities by their costumes?

DO NOT DUPLICATE
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[Note: In the grammar explanations in this textbook, the sign * indicates an

example sentence that illustrates a grammatical or syntactic mistake.]

1.The Verb %% (xing)

o (Xing) is both a noun and a verb. When it is used as a verb, an object must

follow it. For example:

D A BT

Nin gui xing?

(What is your surname? lit. Your honorable surname is..."?)

B: &'ﬁiio

W0 xing Wang.
(My surname is Wang.)

@ a R A

Ni xing shénme?

(What is your surname? lit. You are surnamed what?)

DO NOT DUPLICATE
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B: ﬁ'ﬁi’j%‘o
W xing Li.

(My surname is Li.)

i (Xing) is usually negated with D (bu). [See G.6 below.]
@ a R Zeg?

Ni xing Li ma?

(Is your family name Li?)

B: ﬁ Z: 'ﬁi ? o
W4 bu xing Li.
(My surname is not Li.)
Note: When Zf (Xing; to be surnamed) is used as a verb, an object must fol-
low it. One should therefore never say E37/es (*Wo xing) or AN (*Wo
bu xing) as a short answer to the question: 1;J_\'ﬁ$$n—%‘? (Nixing Lima?Is

your family name Li?)

2. Questions Ending with e, (ne)

WE. (ne) often follows a noun or pronoun to form a question when the con-

tent of the question is already clear from the context.

For example:

@ &AEZE, RE?

W4 xing Li, ni ne?

(My surname is Li. How about you?)

o RAFTEHA, RE?

W& shi Zhonggudrén, ni ne?

(I am Chinese. How about you?)

3) ﬁ%%ﬁaa /f'/j:%?
W shi laoshi, ni ne?

(I am a teacher. How about you?)
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Note: When DFI:, (ne) is used in this way, there must be some context. In
sentence (2) the context is provided by the preceding sentence, “FaEH
N (W6 shi Zhongguorén). Likewise in sentence (3) “ﬁ%%”fﬁ" (W0 shi

laoshi) provides the context.

3.The Verb m—] (jiao)

The verb HLI (jiao) has several meanings. It means “to be called” in this lesson.

It must be followed by an object.

For example:

@ a Rt 2% F?

Ni jiao shénme mingzi?

(What is your name?)

B: ﬁm‘liﬂﬂo

WO jiao Wang Péng.
(My name is Wang Peng.)

HLI (jiao) is usually negated with AN (bu). [See G.6 below.]
@ a R Z=A g2

Ni jiao Li Shéng ma?
(Is your name Li Sheng?)
> A
A N [
W bu jiao Li Shéng.
(My name is not Li Sheng.)
Note: Like ﬁi (xing; to be surnamed), when HLI (jiao; to be called) is used as

a verb, it must take an object. One should therefore never say *&HLI (*Wo
jiao) or *F AN (*Wo b jiao).

From the examples above, we can see that the basic word order in a Chinese

sentence runs like this:

Subject + Verb + Object
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ACTUAL B ERE.

The word order remains the same in statements and questions. Remember
that you don’t place the question word at the beginning of a question as you
do in English, unless that question word serves as the subject. (See more on

word order in Grammar Note 1 in Lesson 4.)

4.The Verb i% (shi)

In Chinese, % (shi) is a verb that can be used to link two nouns, pronouns,
or noun phrases that are in some way equivalent.

For example:
@ aAR A& E )R
Ni shi laoshi ma?

(Are you a teacher?)

= i

B: %3’(4 A j/é 9%5 o
W shi laoshi.
(I am a teacher.)

a N2
o aFTARZFEE,
Li You shi xuésheng.
(LiYou is a student.)
L, B ¢

B 1R A& & EAM?
Ni shi Méigu6rén ma?
(Are you an American?)

DO NOT DUPLICATE
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= (shi) is usually negated with AN (bu). [See G.6 below.]

@ AEZANLZETEHA,

Li YOu bu shi Zhongguorén.

(Li You is not Chinese.)

B: i }:]):] X: 7*% )/Lé 9’:]5 o
Wang Péng bu shi laoshi.

(Wang Peng is not a teacher.)

5. Questions Ending with "% (ma)

When []Ef, (ma) is added to the end of a declarative statement, that statement
is turned into a question. The person who asks a question that ends with 157
(ma) often has some expectation of the answer. In sentence (1) below, the
questioner may expect that the other person is a teacher, and in sentence
(2) the questioner may expect that the other person is a student. To answer
the question in the affirmative, = (shi) is used, while A (bu) is used if the

answer is negative.

For example:

@ aAR A& E )R
Ni shi ldoshi ma?

(Are you a teacher?)

B: 7‘% ° ﬁ 7‘% j/é Uﬂi o
Shi, wo shi laoshi.

(Yes, I am a teacher.)

C: Z: ) ﬁ Z: 7‘% j/é Uﬂa o
Bu, wo bu shi laoshi.
(No, I am not a teacher.)

D: Z: ’ ﬁ 7‘% éfi i o
BU, wo shi xuésheng.

(No, I am a student.)
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@ A LA AEFEG?

Wang You shi xuésheng ma?

(Is Wang You a student?)

a 12 AT
B, ERAFAE,
Shi, Wang Yoéu shi xuésheng.

(Yes, Wang You is a student.)

C: Z: ) i& X\ 7*% "?‘Q i o
Bu, Wang You bu shi xuésheng.

(No, Wang You is not a student.)

D: Z: ’ E— ﬁ 7% J/é yrﬁ o
BU, Wang You shi laoshi.
(No, Wang You is a teacher.)

a ~2
@ AT EERAD?
Li Péng shi Méiguérén ma?
(Is Li Peng an American?)
a a ~2
e, EMAZEEA,
Shi, Li Péng shi Méiguérén.

(Yes, Li Peng is an American.)
C:X’ ?ﬂﬂj\i‘% %E]/\o

BU, Li Péng bu shi Méiguorén.

(No, Li Peng is not an American.)

Dzz:a '%—}}:]}]7‘%‘:}2@/\0

BU, Li Péng shi Zhonggudrén.
(No, Li Peng is Chinese.)

6.The Negative Adverb ZS (bu)

In Chinese there are two main negative adverbs. One of the two, AN (bw),

occurs in this lesson.
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For example:

@ Ty REAZLEM,
Bu, wo bu shi l[aoshi.

(No, I am not a teacher.)

@ FEARZTEHA,

Li You bu shi Zhonggudrén.

(Li You is not Chinese.)

© BT E,

Laoshi bu xing Wéang.

(The teacher’s surname is not Wang.)

4) ﬁ X\ VLI ? CP o
W bu jiao Li Zhong.

(My name is not Li Zhong.)

7.The Adverb t% (y&)

The adverb 12 (y€) basically means “too, also” in English. In Chinese, adverbs
normally appear after subjects and in front of verbs. They usually cannot pre-
cede subjects or follow verbs. The adverb 1, (yé) cannot be put before the
subject or at the very end of a sentence.

For example:

(@h) ﬁ'@%;‘%&io

W yé shi xuésheng.

(I am a student, too.)

) iﬂ}‘]i‘%'—?—"i, ?ﬁ)&t%?io

Wang Péng shi xuésheng, Li YOu yé shi xuésheng.

(Wang Peng is a student. Li You is a student, too.)

@ RAETEA, KRELZTHEHA,

Ni shi Zhonggudrén, wo yé shi Zhongguorén.

(You are Chinese. I am Chinese, too.)
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The following sentences are incorrect:

@ . MREFEA, KRAETEAL,
Ni shi Zhongguérén, wo shi Zhongguorén yé.

@ b MMREFTERA, &K ZFEHA,
Ni shi Zhongguoérén, yé wo shi Zhongguorén.

When the adverb 1 (y8) is used together with the negative adverb A (bu),
11 (y&) is placed before A~ (bi).

For example:

@ EMARZEE, FALRZZE,

Wang Péng bu shi xuésheng, Li You yé bu shi xuésheng.

(Wang Peng is not a student. Li You is not a student either.)
L =) s a
o MAZTEA, RLTZTEA,
Ni bu shi Zhongguérén, wo yé bu shi Zhongguodrén.

(You are not Chinese, and I am not Chinese either.)

PATTERN DRILLS

All the exercises in the Pattern Drills section of each lesson are meant to be
Substitution Drills unless otherwise noted. The teacher first says a sen-
tence, then gives one or two words. The student uses the word(s) to form a

new sentence.

A. & (shi)

=
(")
=5

Example: Teacher: 0 shi laoshi. (xuésheng)

Student: W6 shi xuésheng.

Teacher: ﬁi%wﬁo (r‘%‘éi)

Student: ﬁi?‘é i o
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Wo
Ni

v
=

Li Xiaojie

Wang Xiansheng

Wang Péng

Li You

# &
AR

Z= N

FhRAE

EN;)

=R

. %Z..."5 (shi...ma)

Wang Xiansheng shi
Li You

Wang Péng

Li Xiaojie

Wadng Xiansheng

oA e

R
e

e~
k4

Zhon
ldosh
XUés

laosh

Zhon

Méig

TEFE,
%,
%,

T E A,
% B A,

F 4 o ?
FEA

(B A

FESEA

£ E &£ )7

DO NOT DUPLICATE
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C. "3 (ma)

Provide appropriate questions for speaker A for the answers given by speaker B.

Example: A:Nijiadb Wang Péng ma? B: BU, wo bu jiad Wang Péng.

A: /j:pl’li}]}:]pf%? Bzz:a ?}E‘Z:""]iﬂﬂo

A

2 A

3. A

4 A

5. A

6 A

L A > 5y EMTRERE
s

2. A » B TR EFE,

5 A » s EIAZE T BA,

4 A » B Ay FARARETHE
Ao

5. A R N <

6. A > B ANy BRAMEIEL,

HMEL

DO NOT DUPLICATE
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D. & (yé)

1.

O v oA W N

Ni shi

E. 71 (bu)

Answer questions with AN

Example: Ni shi ldoshi ma?

AR & % ) =g ?

LA S
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xuésheng,
ldoshi,
Zhongguorén,
Méigudrén,
xuésheng,

laoshi,

27,
FE A,
£ B A,

2R,

Li You shi Zhonggudrén ma?
Ni shi Wang Laoshi ma?

W4ang Péng shi Méiguorén ma?
Ni jiao Li You ma?

Laoshi xing Wang ma?

Waéng
Li Xiao
Wang
Wang
Li Xian
=23

E2 o
Z= MR
ERRE
B R
FRAE

W0 bu shi laoshi.

ﬁi%%y;ﬁo

DO NOT DUPLICATE

Z)F,
T EA,
* BA,

Zol
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. BAAETEAD?
% T )f g ?

5. AR EFBAYG?
Red Z= A7

N

4.

5. &k T g

F. .. %... (shi... ba shi...)

1. Woshi Li You,

2. Zhonggudrén,

3. xuésheng,

4. Zhongguo xuésheng,

5. Wang Xiansheng,

6. Li Xidojie,

7. Li Laoshr,

1. a}k 7~E,E ? ];L ’ Z: 7% e HH o

2. q:' /\9 9‘% Ao
3. r"’? i ’ J/é wﬁ o

4. T EFAE, :EFA,
5. Ui, F A,
6. @’J"ﬁﬂ, i’]"ﬁﬂo

7. ?%yﬂa, -I—j/éy’:ﬁo

DO NOT DUPLICATE
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G. F#&..., &5 (bu shi..., yé bu shi...)

1. Wbo bu shi ldoshr,

2 Méigudrén,
3. xuésheng,
4. Wo bu xing Wiéng,

5. Wo bd jiao Li You,

o
A
Ao

T A

2
%
o

L
w1 FR

%
o
X

H. %2 (ne)

1. Woshi Zhongguérén,
2. Méeigudrén,

3. xuésheng,

4, Meigudrén,

5. laoshi,

dEA, & 9,2

% BA,

AL

2.
5. %9’1’39 ?’J“ﬁﬂ

DO NOT DUPLICATE
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PRONUNCIATION EXERCISES

A. Practice the following initials:

1. b p d t
bao pao da ta
ban pan di ti
bu pu dui tui
bo po ding ting
béng péng déng téng

2. j q z C
jiao giao zai cai
jing qing zao cao
jin qin zZi c
jie gié zé ce
jian gian zhe che

3. sh s X
shén sén Xin
shéng séng Xing
shan san xian
sha sa xia

B. Practice the following tones:
tiantian jinnian jingli shéngqi

Xingqi fada fazhan shéngdiao

C. Practice the following syllables with neutral tones:
xiansheng mingzi xiaojie shénme

wo de ni de ta de shéide

D. Practice the following tones:
ni hdo Li You laohu zhanlan

hdo duo ni lai hdo sha ging wen
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English Texts

DIALOGUE |
Mr. Wang: How do you do? (lit. You well?)
Miss Li: How do you do?
Mr. Wang: What'’s your family name, please? (lit. Please, may I ask...
your honorable surname is...?)
Miss Li: My family name is Li. What’s yours? (lit. I am surnamed Li,
and you?)
Mr. Wang: My family name is Wang. My name is Wang Peng. What’s
your name?
Miss Li: My name is Li You.
DIALOGUEII
Miss Li: Mr. Wang, are you a teacher?
Mr. Wang: No, 'm not a teacher. I'm a student. How about you, Miss
Li?
Miss Li: I'm a student, too. Are you Chinese?
Mr. Wang: Yes, I'm Chinese. Are you American?

Miss Li:

I'm American.



#22  jieshao v to intro

LESSON 5 A Visiting Friends

&Rk A FIA

Diwiike A Kan péngyou

Xiao Gao introduces Li You and Wang Peng
to his sister, Xiaoyin.

Dialogue: Visiting a Friend’s Home

VOCABULARY

ya P (an inte
jin v to enter
kuai adj/adv fast; qui
jinlai Ve to come

lai v to come

DO NOT DUPLICATE
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7. N T yi xia m

8 !g'J #“/’é gaoxing adj
N

9. #{@~ T piaoliang adj

10. é]é zZuo v

11. E zai prep

12. V}JF }L nar qpr

13. —I—'ﬁ; gongzuo v/n

14. FIX Xuéxiao n

15. "8 he v

16. & (JL) diane m
X

17. (T} cha n

18, #9m #"E e n
19, "RIA pijiti n
;@ jiu n

20. S ba P

n # yao .
2. R béi i
23 ] WK kéle n
20, ] VA kéyi av
25, *F AL quibug ce

26. gél\ géi v
27. 714 shui n

DO NOT DUPLICATE
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Xido Gao:

Waéng Péng:

Xido Gao:

Li You:

Gao Xiaoyin:

Li You:

Xiao Gao:

Wang Péng:
Gao Xidoyin:

Waéng Péng:

Li You:

Gao Xiaoyin:

Li You:

Bringing gifts to a friend’s house.

DIALOGUE

Shéi ya?®

Shi wo, Wang Péng, hai you Li You.

Qing jin, ging jin! Li You, kuai jinlai! Lai, wo jieshao yi xiaGD),
zhe shi wd jiéjie, Gao Xidoyin.

Xidoyin, ni hdao. Rénshi ni hén gaoxing®.

Renshi nimen wo yé hén gaoxing.

Nimen jia hén da(G2), yé hén piaoliang.

Shi ma®@®? Qing zuo, qing zuo.

Xidoyin, ni zai (63 nar gongzud?

W0 zai xuéxiao gongzuo. Nimen xiang hé dianr(Gb
shénme? YOu chi, kaféi, hai you pijit.

W0 hé pijit baG4.

WO bu hé jiu. Wé yao yi béi kélé, kéyi ma?

Duibugi, women méiyou kéle.

Na géi wo yi béi shui ba.
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DIALOGUE
wF? ©®
‘&, EM, THEL
R, RS A, Rk
k), EANB—-TGH, FLEHKHE

, &

EF, REF, INIRBAR FH XD,
INRARNT &K AR 5 2%,

R KRR KRG, WARIE R,
AGQOM® 2 gF A, FH AR,

A, ARG LTAE?

KA FRIAF, R85 2 ILGD
a2 BE&. ok, TAHGE,
K "5 R ACON

RAHE, RE—MT K, “THA
e

st RAL, BATEA T K,

AR 46 2R, — AR 7K Ve,
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Notes

S O E B T . .
1. INRIRIR & 2% (Rénshi ni hén gaoxing) is a translation of the English
“I'm happy to meet you,” and may therefore sound rather western to some
Chinese speakers. However, the traditional Chinese equivalent polite formu-

lae have now generally become obsolete and this expression is often heard.

2. Although it takes a question mark, JEM (shima)isnota question here
but a mild expression of one’s surprise on hearing something unexpected in a
conversation. Here it indicates modest acceptance of a compliment, with the
intended implication: “Your compliment has taken me by surprise.” It could
be translated as “Is that s0?” “You don’t say!” or “Really?” Another phrase
which can be used for the same purpose is WF H (nali). The original meaning
of WP B (nali) is “where?” When paid a compliment, some Chinese people
would say, “HVR B (nali) or MR EL, WHFE~ (nali, nali). In recent times, how-
ever, HEKE (nali) has become somewhat old fashioned.

R FARK, LRIER,

Nimen jia hén da, yé hén piaoliang.
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Enjoying refreshments.

FUNCTIONAL EXPRESSIONS
T& n% (shéiya? Who is it?)
1. A: ( %i J] ) (Knocking at the door.)

(Qiao mén.)

B MEF? Whoisit?)
Shéiya?

A: 7% ﬁ ’ $ ])'i o (It’sme, LiYou.)
Shi wo, Li You.

B: 'i% i& o (Come in, please.)
Qingjin.

2. A: ( I%i J] ) (Knocking at the door.)
(Qiao mén.)
B: ‘L& U% ? (Who is it?)
Shéiya?

A: ?&. ’ ’J 2 o (It's me, Little Wang.)
W0, Xiao Wang.
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\Aw VA VAN

ACTUAL BOOK’S PHOTOS PRINT %yv,%o FULL COLOR AS SHOWN HERE.
7

7

Kuangqudnshui

B: 3& %o (Come in.)

Jin lai.

7 "% (shi ma? Really?)

1.

a E PR8I R ARIE o

c

(Wang Peng’s girlfriend is pretty.)

Wéng Péng de nlipéngydu hén piaoliang.

AW ST A 7

(Really? Is she a student?)

Shi ma? Ta shi xuésheng ma?

ARG P LR EF BA,

(Your Chinese teacher is not Chinese.)

Ni de Zhongwén laoshi bushi Zhonggué rén.

el f AR R AR

(Really? What country is he from?)

Shi ma? Ta shi na gué rén?

AT X B A,

(He is American.)

Ta shi Méigué rén.

DO NOT DUPLICATE
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Culture Notes

.+ 1. Generally speaking, in Chinese culture privacy is a less sacrosanct notion than itis in
the West. One would not necessarily be considered an intruder if one drops by a friend's
place without any warning. Neither are age, marital status, and salary considered off limits

in polite conversation. However, all that is changing—particularly among urbanites.

.+ 2. Although tea is the most popular beverage in China, the number of coffee drinkers
has been on the rise in recent years, as evidenced by the varieties of coffee on supermarket
shelves and the surge of coffee shops, such as Starbucks (52 E 5., Xingbake), in many

Chinese cities.

»3. Although usually translated as “wine,” J# (ji) applies to all kinds of alcoholic
beverages. Among the traditional Chinese rice wines and liquors, the most celebrated is

2 B (Méotdi), a strong liquor with a heady aroma.

Narrative: At a Friend’s House

. (L)
. B HIE
3. it

4. "‘ﬁ

s. +IFR (JL)
4 37

. A

7. BIE
=]

VOCABULARY

wan(r) v

tushiguan n

ping m

yiqi adv

lido tian(r) Vo

lido v

cai adv

hui jia Vo

hui v

DO NOT DUPLICATE
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Q

Narrative

Zuétian wanshang, Wang Péng hé Li You qu Xido Gao jia wanr. Zai Xiao Gao
jia, tamen rénshile(©® Xiao Gao de jigjie. Ta jiao Gao Xidoyin, zai xuéxiao de
tushaguan gongzuo. Xiao Gao qing Wang Péng hé® pijiti, Wang Péng héle
liang ping. Li YOu bu hée jit, zhi héle yi béi shui. Tamen yiqi lidotianr, kan

dianshi. Wang Péng hé Li You wanshang shi’ér dian cai(G® huijia.

Narrative

ERig b, TMFEA ] FRTIL, A&
PNER, WATIANR TGS/ FZegdadn, b
Ea g, EEROEPIEI, I &HF
IBORE, TMEHT AR, TATE
M\, AT —MK, f1—RIFRIL. &
i, EMFELABR L= EAGHE R,

Notes

1. & (hé) is not always used in the same way as its English equivalent, “to
drink.” When used intransitively, the English verb often carries the conno-
tation of “drinking alcohol.” 11 (hé), on the other hand, is a transitive verb.
Unless it’s clear from the context, it always takes an object; in other words,
the beverage has to be specified. Therefore, “fth & H & (Ta changchang
hé) is a complete sentence only when the beverage has been indicated in the

context, e.g.:

I e T | e

Ta changchang hé kaféi ma?

(Does he often drink coffee?)

Bi/ftlz"ﬂ'%%'ﬁ’%’p%o

Ta changchang hé.

(He often does.)
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%

o A2 AR )L AR ?
Ta zai ndr gongzuo?
% SUPPLEMENTARY VOCABULARY
1. ;I} T s da gong vo
A

2 3L hiochi adj
5. ¥F°g haohe adj
. T A hiokan adj
5. FHL (JL)  hsowanw i

6. © 17 B e n
7. BFUTHR  paishikele n
% Xuébi n

o. AK(OIL)  qishuity &
10. /Ef 7‘?’4 7J( kuangquanshui n

DO NOT DUPLICATE
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1. — T (yixia)and (—) & JU ({yi}dianr) Moderating
the Tone of Voice

Following a verb, both — (yi xia, lit. “once”) and (—) ,'f—IT\ JL ({yi Ydianr, “a

bit”) can soften a statement. This is similar to a moderated tone of voice in

English and is therefore more polite. When used in this way, #1\4 (yi xia)
modifies the verb, while (—) =9I ({yi}dianr) modifies the object.

o WAE—T, XEEGRAE?

Ni kan yi xia, zhe shi shéi de zhaopian?

(Take a look. Whose photo is this?)

o R#KR—T,
Ni jinlai yi xia.

(Come in for a minute.)

3) /f’J‘ 71:‘3 U/L /N }L/f"_

Ni xiang chi dianr shénme?

(What would you like to eat?)

X
(4) 'J‘ % /N }L{}VE
Ni hé yidianr cha ba.

(Have some tea.)

2, Adjectives Used as Predicates

In Chinese an adjective can be used as a predicate without being preceded by

the verb 1& (shi, to be).
~ VA — )
@ RS REZ,
W6 jintian hén gaoxing.
(I'm very happy today.)

o MIRIRIRIE %,

Ta méimei hén piaoliang.

(His younger sister is very pretty.)
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@ AR LRARST,

Nage dianying hén hao.

(That movie is very good.)

8 w2 > /2
@ TR ZRAR K,
Nimen xuéxiao hén da.
(Your school is very large.)

Note: When an adjective is used as a predicate, it is usually modified by R
(hén, very) or some other adverbial modifier. ? iy (hén) is not as strong as its
English counterpart “very.” In certain contexts Chinese adjectives without

some sort of a modifier before them can be inherently comparative.

> = |2 N =
) AR IR 2T R ARARIE 27
Jigjie piaoliang haishi meimei piaoliang?

(Who's prettier, the older sister or the younger sister?)

B: ﬁ*ﬁ* /‘% % o
Méimei piaoliang.

(The younger sister is prettier).

© TREREG P IF, KA P LR,

Meimei de Zhongwén hao, wo de Zhongwén bu hao.

(My younger sister’s Chinese is good. Mine is not.)

3. /ﬁ: (zai, at; in; on)

Combined with a noun, the preposition T:E (zai) indicates location. When the

phrase is placed before a verb, it indicates the location of the action.

@ MRAETRILITAE?
Ni zai nar gongzuo?
(Where do you work?)

@ REZNFERFETF L,
W zai zhége xuéxiao xué Zhongwén.

(I study Chinese at this school.)



Lesson 5: Visiting Friends 129
VV VV V V V V7V V V7V V V7V 7V V7V V V V V y Vy V y y V9 9V 9V 9797 979 P Y Yy 99999 VYV YYYYY

No

ACTUAL BOOK’S PHO™S M /S SHOWN HERE.

Chinese green tea.

- E > 2
@ RAERERE OH.
W bu xihuan zai jia kan dianying.

(I don’t like to watch movies at home.)

4.The Particle of Mood "& (ba)

M (ba) is often used at the end of an imperative sentence to soften the tone.

1> -
0 1R"H R,
Ni he cha ba.

(Have some tea.)

2 ’i’% j& % ‘760
Qing jinlai ba.

(Come in, please.)

5.The Particle | (le) (I)

The dynamic particle | (le) signifies the occurrence of an action or the emer-
gence of a situation. The action or situation usually pertains to the past, but
sometimes it can refer to the future. Therefore the use of T (le) should not
be taken as an equivalent to the past tense in English. In the current lesson,
T (le) indicates the occurrence of an action. It can be used after a verb or at

the end of a sentence.

DO NOT DUPLICATE
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1 B E T — MK,

Mama héle yi béi shui.

(Mom had a glass of water.)

@ PR EREISHEITLILT,
Zuétian wanshang wo qu Xido Gao jia wanr le.

(Yesterday evening I went to Little Gao’s home for a visit.)

@ ER— I RERET —ME,
Xingqiyi Xiao Gao ging wo héle yi béi cha.
(On Monday Little Gao invited me out for tea.)
@ ARKCTBIRER O#,
Mingtian wo chile wanfan qu kan dianying.
(Tomorrow I'll go see a movie after I have eaten dinner.)
Note: There is often a specific time phrase in a sentence with the dynamic par-
ticle | (le)—such as H’E%Hﬁi (zudtian wanshang, last night) in example
2), HH— (xingqiyl, Monday) in example (3), and BA K (mingtian, tomor-
row) in example (4). When T (le) is embedded between the verb and the

object, the object must be preceded by a modifier. The following numeral +

measure word is the most common type of modifier for the object:
- 7}:/1: (yi béi, one cup; one glass) example (1)

N/,
— ik (yi ping, one bottle) example (3)

If there are other phrases or sentences following the object, then the object
does not need a modifier. See example (4) above. Also, if the object following

I (le) is a proper noun, it does not need a modifier, either:
~ g5 4
3&‘ H}F ji 75— T “Titanic,” ﬂ]g /l\ ‘@4 i/ ’f&iz}o
W6 zuétian kanle “Titanic.” Nage dianying hén hao.

(I saw Titanic yesterday. It was very good.)
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Name these drinks in Chinese.

To say that an action did not take place in the past, use e (ﬁ) (méi{you})
instead of /... T (bu..le) or % H... T (méiydu...le) .

For example:

6 ERERZAT & Ko
Zudtian wo méiyou ting yinyue.
(I didn’t listen to the music yesterday.)

(5a) *HlF ké’k*"ﬁ% /'1/_\ T o
Zuétian wo bu ting yinyue le.

o EREEATHRT
Zudtian wo méiyou ting yinyue le.

Interrogative forms:

© afRCT 57
Ni chile ma?
(Did you eat?)
B: 3, & "o
Woé méi chi.
(No, I didn’t.)
7 Wveir T RA?
Ni chi fanle méiyou?

(Have you eaten?)
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©® adr"E T JUMK?
Ni héle ji béi shui?

(How many glasses of water did you drink?)

B: ﬁ p’—% T '—‘7}[‘ 71(0
W4 héle yi béi shui.
(I drank one glass of water.)

A note on the phrase lf\l/l:l it (rénshile): T\J\l/l:l (rénshi, to know; to be or
become acquainted with) is a verb that usually indicates not an action but
a state. Thus U\i/l:\I it (rénshile) indicates the beginning of a new state, “to
become acquainted with.” T (le) indicates the occurrence of the transition

from “not knowing” to “knowing.” Compare:

@ HINBEZHDHE,
W6 rénshi Gao Xiaoyin.

(I know Gao Xiaoyin.)

a0 RIERINIRT & Fo
W4 zuébtian rénshile Gao Xiaoyin.

(I got acquainted with Gao Xiaoyin yesterday.)

6.The Adverb 74~ (cai)

7 (céi) indicates that an action or state occurs later than might have been

expected.

@ Ko RIFMCERAR, oS R F Tk,
W4 liu didn qing ta chi wanfan, ta liu dian ban cai lai.
(Iinvited him to dinner at six. He didn’t come till six thirty.)

¥) ﬁﬂlﬁ i’l‘:‘ 2 7~]— E) %‘Zo
W6 zudtian shi’er dian cai huijia.

(I didn’t go home yesterday till twelve o’clock.)

@) LB L AR A B T,

Ta wanshang hén wan cai shui jiao.

(She goes to bed very late in the evening.)
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PATTERN DRILLS
A — T (yixia)
Wo kan yi xia.
Ni jieshao
Ni zuo

1

2

3

4. Woting
5. Niqu
6

Ni lai

. RA —T.
2 ARA-4B

3. AR

s R

. &

6. 1Rk

B. Adjectives as Predicates

Xiao Gao de jia
Xuéxiao

yishéng

sha

jigjie

didi

laoshi

©® N o Uk W N R

tongxué

LIS

q|o)

|._\
S0
P
ST
S
o

ik
>¥"

(e}

DO NOT DUPLICATE
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5. BA
. B

5. HH4E
6. Ho o
7. &

. [ F
C. /f’i (zai)
C1:

1. Wang Péng hé LiYou zai
2.

3.

4.

5.

6.

7.

8.

. EMAFE L

tushaguan
jia
tushaguan
jia

Xiao Gao jia
Wdéng Laoshi
Xido Bi jia

XUuéxiao

A 4

—
-

(¢]

;"-W
ISANANNEY

~

VA

/N o

I

(e}

7,
7,

& Fo
I H Ko
I 4%,
AL,
"Homk,
P
AR o
373K,

DO NOT DUPLICATE
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C2: Answer questions with 1E.

Example: Xiao Gao zai nar gongzuo? (xuéxiao)

— Xido Gao zai xuéxiao gongzuo.

PR AEILTAE? (F4%)
— B FRIAE,

1. Zhang Yishéng zai nar ting yinyue?
Xiao Wang zai nar da qgiu?

Xiao Gao de méimei zai nar kan sha?
Xido Li hé Xiao Bai zai nar kan dianying?
Wang Péng hé Li You zai nar lido tianr?

Xiao Gao de ji€jie zai nar gongzuo?

N o v o~ w N

Xido Zhang zai nar shuijiao?

1. REE AL F R? (%)

2. N EATR)LATER? (FAR)
5. B A SRR AT ILA 2 (B $ 4%,
o NEFDGAETILAERE? (EFK)
s. IMAELATILHRIL? AT
6. i B h AR A AR L AR ? CRES
7. MR AR LAE 97 (%)

D. = JU (dianr)

1. Ni xiang chi
2. Xido Bai ting
3. Ni Zuo
4. Zhang Lishi chi
5. LiYishéng, nin he

DO NOT DUPLICATE
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. AR 8 "z £ L 2
2. N E il
3. AR X
i TRAEIF %
s. FEAE, & "5

E. T (le)

Ta zudtian wanshang he

—_

kan
he
he
he

chang

N o uv ~ w N

tiao

WEE XK E v

=

3. pl% ﬁ#}f: Tj]‘ H/'i o
4. 5] 7 R, LA,
x

DO NOT DUPLICATE
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£ (cai)

—_

W ©® N o N A~ W N

Wbdmen

4
-'l
—J

liu dian

jiudian

gi dian

ba dian ban

gi dian

jit dian shi fen
ba dian

liu dian shiwu fén

wu dian

\,

N
7
~
>
-
4

~
-
-
P4

v
e

~
-
-
P4

;oo
N
&

ol
_\..
M
&

chifan,
tiao wu,
kan dianyi
he kaféi,
chiwanfa
da qiu,
ting yinyu
gongzuo,
qu zhao G
LR,
Bk 52,
A,

"B o ek,
"LIRAR,

T K,

7 A
T4,
=HRHZ)F,

N
&
5|

&

~
-
-
7

N
P
Z

~
-
-
7

SRS

~
-
-
7

N
P
Z

|

N
7
~
-
7

ML
|
N
&

DO NOT DUPLICATE
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Make a story out of the four pictures above.
Don't forget to mention the time in each picture!

English Texts

DIALOGUE

Little Gao: Who is it?
Wang Peng:  It's me, Wang Peng. Li You is here, too.

Little Gao: Please come in. Please come in, Li You. Let me introduce

you to one another. This is my sister, Gao Xiaoyin.
LiYou: How do you do, Xiaoyin! Pleased to meet you.
Gao Xiaoyin:  Pleased to meet you, too.
Li You: Your home is very big, and very beautiful, too.
Little Gao: Really? Sit down, please.
Wang Peng:  Xiaoyin, where do you work?
Gao Xiaoyin: I work at a school. What would you like to drink? We have
tea, coffee, and beer.
Wang Peng:  I'll have a beer.
LiYou: I don’t drink. Could I have a glass of cola?
Miss Gao: I'm sorry. We don’t have cola.

Li You: Then please give me a glass of water.
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Describe this scene in detail.

Narrative

Last night Wang Peng and Li You went to Little Gao’s home for a visit. At
Little Gao’s home they met Little Gao’s older sister. Her name is Gao Xiaoyin.
She works at a school library. Little Gao offered beer to Wang Peng. Wang
Peng had two bottles of beer. Li You does not drink. She just had a glass of
water. They talked and watched TV together. Wang Peng and Li You did not

get home until twelve o’clock.

Use what you have learned so far to describe the picture above.

You may also write a dialogue for the conversation that is underway.





